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L'ÉTÉ GRANDEUR NATURE
A SUMMER OF ALPINE ADVENTURES

De 600 à 3200 mètres d’altitude, des pâturages
fleuris aux sommets enneigés, la Vallée des

Belleville élargit les perspectives de tous ceux qui
souhaitent expérimenter les nuances alpines... 

Du typique village de
Saint-Martin-de-Belleville, aux lignes de crêtes de
Val Thorens, en passant par les lacs de montagne

des Menuires, cette destination 3 en 1 offre un
patrimoine naturel, humain et sportif

à expérimenter à tous les étages!

From 600 to 3,200 metres in altitude,
from flower-filled pastures to snow-covered peaks, the
Vallée des Belleville offers a world of possibilities for

those eager to experience the many facets of the Alps.
From the charming village of Saint-Martin-de-

Belleville to the ridgelines of Val Thorens, passing by
the mountain lakes of Les Menuires, this

all-in-one destination is a treasure trove of natural
beauty, heritage, and sporting adventures at every

level!
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Pour faciliter vos déplacements,
l’Office de Tourisme met à votre
disposition un fauteuil roulant et
une paire de béquilles anglaises.
Une caution de 100€ (cent euros)

est demandée pour le fauteuil
roulant (de ville) et

une caution de 50€ (cinquante
euros) pour les cannes anglaises.

To make it easier for you to get
around, the Tourist Office can

provide you with a wheelchair and a
pair of English crutches.

A deposit of €100 (one hundred
euros) is required for the wheelchair

(city wheelchair); a deposit of €50
(fifty euros) is required for the

walking sticks.

Réservation à l’avance auprès de
l’Office de Tourisme
+33 (0)4 79 00 73 00

contact@lesmenuires.com

mailto:contact@lesmenuires.com


Numéros d’urgence et coordonnées médicales / 
Emergency numbers and medical contact details



Numéros d’urgence et coordonnées médicales /
Emergency numbers and medical contact details

Vendredi et samedi matin

Friday and saturday morning



Numéros d’urgence et coordonnées médicales /
Emergency numbers and medical contact details



Centres de dialyses / Dialysis centers

AURAL UNITÉ DIALYSE MOÛTIERS
45 avenue Général de Gaulle
73600 MOÛTIERS Tarentaise 

Tél : +33 (0)4 79 31 45 01

AURAL UNITÉ DIALYSE ALBERTVILLE 
83 route de l'Arlandaz

73200 ALBERTVILLE
Tél : +33 (0)4 79 31 52 85

AURAL UNITÉ DIALYSE CH CHAMBÉRY
Place François chiron

73011 CHAMBERY Cedex
Tél : +33 (0)4 79 62 58 54

AGDUC UNITÉ AUTODIAL BOURG ST MAURICE
Chemin du nantet

73700 BOURG ST MAURICE
Tél : +33 (0)4 79 41 79 74



Plan de la station / Resort map

https://static.lesmenuires.com/files/plan-Menuires-ete.pdf


Plan ludique / Activities map

https://static.lesmenuires.com/files/plan-ete-activites.pdf


Plan des commerces et services*
Shops & services resort map*

*plan hiver. Tous les commerces ne sont pas ouverts en été
*Winter plan. Not all shops are open in Summer.

https://static.lesmenuires.com/files/plan-galerie-commercante-menuires.pdf


La station est facilement accessible en voiture, en train ou en avion.
Des liaisons par bus sont possibles depuis la Gare de Moûtiers.

Voir comment se rendre aux Menuires.

The resort is easily accessible by car, train or plane.
Bus links are available from Moûtiers station.

See how to get to Les Menuires.

STATIONNEMENT
Des places de stationnement PMR sont réparties dans chaque

quartier de la station, à proximité des hébergements.
Le stationnement est gratuit en extérieur.

There are PRM parking spaces in every part of the resort, close to the
accommodation.

Parking is free outdoor.

NAVETTES Shuttles
Des navettes gratuites sont à votre disposition pour se déplacer
entre les quartiers de la station et entre les villages de la vallée.

Les horaires sont disponibles dans les Offices de tourisme, sur
notre site Internet  ou sur l’application Zenbus, qui permet de savoir

en temps réel où se situent les navettes.

Accès et transports / Access & transports

Free shuttle buses are available to get around
between the different areas of the resort

and between the valley's villages.
Timetables are available at Tourist Offices, on

our website or on the Zenbus application,
which allows you to find out where the

shuttles are in real time.



TAXIS
Aux Menuires et dans la vallée des Belleville, certains taxis

disposent de grands véhicules suffisamment spacieux pour le
transport de fauteuils.

Télécharger la liste des taxis des Menuires

In Les Menuires and the Belleville valley, some taxis have large vehicles
spacious enough for transporting wheelchairs.

Download the list of taxis in Les Menuires

Ascenseurs publics accessibles situés aux Menuires :
-Ascenseur de la gare routière

(passage de la gare routière à la galerie marchande)

-Ascenseur Valmont Adonis
(Balcons des Bruyères)

-Ascenseur de la Dame Blanche
(Les Bruyères) et accès au Chalet du Mont Vallon

-Ascenseur de la Bulle des Bruyères
(Les Bruyères)

Les transferts doivent se faire en étant accompagné.

Accessible public lifts in Les Menuires :

-Bus station lift (from the bus station to the shopping mall)

-Valmont Adonis lift (Balcons des Bruyères)

-Dame Blanche lift (Les Bruyères) and access to the Chalet du Mont
Vallon

-La Bulle des Bruyères lift

Transfers must be accompanied.

https://static.lesmenuires.com/files/taxis.pdf
https://static.lesmenuires.com/files/taxis.pdf


Les activités / Activities

Les Menuires et la Vallée des Belleville offrent une large gamme
d'activités. Vous pouvez consulter la liste complète ICI.

Nous vous conseillons vivement de contacter les prestataires à
l'avance pour vous assurer que l'activité choisie est adaptée à votre

type de handicap.

Nous avons cependant identifié des activités accessibles
notamment pour les personnes en fauteuil.

Les Menuires and the Vallée des Belleville offer a wide range of activities.
You can find the full list HERE. We strongly recommend that you contact

the service providers in advance to ensure that the chosen activity is
suitable for your specific disability.

However, we have identified accessible activities, particularly for
wheelchair users.

SORTIES VTT

Le bureau des guides propose des sorties en FTT (Fauteuil Tout
Terrain Quadrix) ou en Joëlette, en descente uniquement.

Engagement à la demi-journée. 
Le FTT est fourni.

The guide office offers outings in FTT (Fauteuil Tout Terrain Quadrix) or
Joëlette, downhill only.

Half-day bookings. 
The FTT is provided.

Bureau des Guides des Menuires
Tél: +33 (0)4 69 96 55 15
www.guides-belleville.com

https://lesmenuires.com/fr/activites-ete


TIR A L’ARC / ARCHERY

Il est envisageable, selon les possibilités de chacun,
de s’essayer à la pratique du tir à l'arc.
2 pas de tir existent aux Menuires:
La Croisette
Les Bruyères

Il est préférable de se rendre en amont sur le pas de tir pour
discuter avec les moniteurs afin de préparer au mieux cette activité.

It is possible, depending on your abilities, to try your hand at archery.
There are 2 shooting ranges in Les Menuires:
La Croisette
Les Bruyères

It is preferable to go beforehand to the shooting range
to talk to the instructors to prepare for this activity.

BIATHLON D'ÉTÉ / SUMMER BIATHLON

Vous pouvez vous initier à ce sport olympique
qui combine 2 disciplines.
Il est préférable de contacter le prestataire en amont
afin d’échanger sur vos possibilités de tester cette pratique.
Activité ludique à pratiquer en famille ou en individuel
qui permet d’améliorer concentration et gestion du stress.

You can try your hand at this Olympic sport
which combines 2 disciplines.
It is best to contact the service provider beforehand
to discuss your options for trying out this sport.
A fun activity for families or individuals
to improve concentration and stress management.

Renseignements auprès de l’ESF
Tél: +33 (0)4 79 00 61 43

Réservation: Centrale de réservation

https://fr.locationlesmenuires.com/biathlon-ete-les-menuires.html


Le Break des Menuires, la Bulle des Bruyères et La Belle Vie à Saint-
Martin-de-Belleville proposent des bassins accessibles en sécurité.

La piscine des Bruyères est un espace ludique avec banquettes
immergées, rivière à courant, jacuzzi debout, maxi pataugeoire et

jeux d’eau pour les enfants.

Le Break des Menuires, La Bulle des Bruyères and La Belle Vie in St
Martin de Belleville offer pools with safe access.

The Bruyères swimming pool is a fun area with submerged benches, a
river with currents, stand-up jacuzzi, maxi paddling pool and water

games for children.

Piscines - Spa / Swimming pool - Wellness

Le Break, la Croisette
Tél: +33 (0)4 79 01 08 83

lesmenuires@sogevab.com

La Bulle des Bruyères
Tél: +33 (0)4 79 00 69 98

lesbruyeres@sogevab.com

La Belle Vie
Tél: +33 (0)4 79 55 35 51
labellevie@sogevab.com



Activités douces / Soft activities

Pêche
Il existe de nombreux lieux de pêche dans la vallée.

Le long des 100 km de berges du Doron ou au Plan d’eau
des Bruyères pour pêcher la truite arc-en-ciel.

Seul ou accompagné de Jean-Christophe, qui organise des sorties,
testez la formule qui vous convient.

Fishing
There are many fishing in the valley.

Along the 100km of banks of the Doron or at the Plan d'eau des
Bruyères to fish for rainbow trout.

On your own or accompanied by Jean-Christophe, who organises
outings, try out the formula that suits you best.

Renseignements:
Jean-Christophe

+33 (0)6 31 32 52 30
savoiefishing@gmail.com 

site Internet

mailto:savoiefishing@gmail.com
http://www.savoiefishing.com/


Promenade confort / Comfort walk

LE PLAN D’EAU DES BRUYÈRES
C’est un sentier adapté et aménagé pour les personnes à mobilité

réduite, aux fauteuils roulants et aux poussettes 4x4.
Une aire de pique-nique avec des bancs permet de faire une pause

sur le parcours. Des barbecues sont également à disposition.
Un parking et des WC publics sont à proximité.

Le sentier est large, roulant et de faible dénivelé.
Il faut compter moins d’une heure,

pour une distance de 0.6km.
L’itinéraire du plan de l’eau

The Plan de l'Eau itinerary is a path adapted and fitted out for people
with reduced mobility wheelchairs and 4x4 pushchairs.

There is a picnic area with benches where you can take a break along
the way. Barbecues are also available.

A car park and public toilets are nearby.
The trail is wide, rolling and not very steep.

It takes less than an hour, for a distance of 0.6km.
Itinerary

https://lesmenuires.com/fr/balades-avec-jeunes-enfants
https://lesmenuires.com/en/walks-with-young-children


Musée:
La maison de l’abeille noire et de la nature
Plan d’eau des Bruyères

Espace muséographique ludique et interactif pour tout apprendre
sur l’abeille noire de Savoie.

5€ par personne (3€ avec le Passeport Ascensionnel)
4€ par étudiant, saisonnier, demandeur d’emploi
(2€ avec le Passeport Ascensionnel)
Offert pour les moins de 18 ans

Tous les jours en été de 14h à 18h
Ascenseur pour accéder à la salle d’exposition.

Renseignements:
Office de Tourisme Les Menuires
+33 (0)4 79 00 73 00
contact@lesmenuires.com 

The museum:
The house of the black bee and nature Les Bruyères lake Museographic
space fun and interactive to learn all about about the black bee of
Savoie.
5€ per person (3€ with the Ascension Pass)
4€ per student, seasonal worker, jobseeker
(2€ with the Ascension Pass)
Free for under-18yo.
Every day in summer from 2pm to 6pm. Lift to access the exhibition
room.

Activités culturelles et animations / Cultural activities 
  and entertainment

https://lesmenuires.com/fr/maison-abeille-noire-nature


CINÉMA 
Le cinéma des Flocons (quartier de la Croisette)
est accessible aux personnes en fauteuil roulant.

The Flocons cinema (in the Croisette district)
is accessible to wheelchair wheelchair users.

Cinéma Les Flocons:
+33 (0)4 79 00 15 56
Programme

https://sogevab.com/cinemas/les-flocons-les-menuires/


Selon les possibilités de chacun (autonomie nécessaire),
différents ateliers sont proposés.
Il est préférable de se renseigner auparavant pour savoir si cela
peut vous être adapté ou non.

-Aquarelle en extérieur
(dès 12 ans et adultes)

-Atelier d’arts
(dès 6 ans et adultes)
(attrape-rêve, bijoux
ou déco en résine époxy,
peinture sur t-shirt ou tote bag,
sur soie, bois ou verre) 

Depending on your abilities (autonomy required), different workshops
are offered.
It is best to find out beforehand to find out whether they are suitable for
you.
-Watercolour outdoors (from 12 years old and adults)
-Art workshop (from 6 years and adults)
Dream catcher, jewellery or decoration in epoxy resin painting
on t-shirts or tote bags on silk, wood or glass.

Renseignements:
Office de Tourisme Les Menuires
+33 (0)4 79 00 73 00
contact@lesmenuires.com 

Maison du Tourisme de St Martin
+33 (0)4 79 00 20 00
contact@st-martin-belleville.com

Loisirs créatifs / Arts and crafts



SORTIES

Restaurants avec toilettes accessibles:
-En station                                                                                     
Le Comptoir (La Croisette)

-Restaurant d’altitude
(soyez accompagné et avertissez à l’avance
de votre passage)
Chez Pépé Nicolas : +33 (0)6 09 45 28 35 

Restaurants with accessible toilets:
-In resort 
 Le Comptoir (La Croisette)
-Altitude restaurant (be accompanied and let us know in advance of
your visit)
Chez Pépé Nicolas: +33 (0)6 09 45 28 35 

ANIMATIONS / ENTERTAINMENTS

Chaque semaine,
le programme d’animation est disponible sur notre site internet
lesmenuires.com.

The entertainment programme is available on our website:
lesmenuires.com 

http://lecomptoirmenuires.com/fr/accueil/
https://www.chezpepenicolas.com/
https://lecomptoirmenuires.com/
https://gb.chezpepenicolas.com/
https://lesmenuires.com/fr/animations
https://lesmenuires.com/en/entertainment-programme
https://lesmenuires.com/en/entertainment-programme


Toutes les télécabines sont accessibles.
Un tarif réduit est proposé pour le détenteur de la carte d’invalidité

et l'accompagnant y figurant.

All gondolas are accessible.
A reduced rate is available for holders of a disability card and

accompanying persons.

Renseignements:
Sevabel: +33 (0)4 79 00 62 75

www.skipass-lesmenuires.com/fr/

Remontées mécaniques / Ski lifts

https://www.skipass-lesmenuires.com/fr/accueil


Voici des informations non exhaustives
sur les différents hébergements répondant à certains critères

d’accessibilité.

Ces informations sont déclaratives et n’engagent pas la
responsabilité

de l’Office de tourisme.

Pour toute demande, nous vous invitons à prendre contact
directement auprès de notre Centrale de réservation

 (tél: +33 (0)4 79 00 79 79 -
reservation@lesmenuires.com ) afin que nos expertes en séjour

vous fassent la meilleure proposition adaptée à Vos besoins !

Here is some non-exhaustive information on the different types of
accommodation certain accessibility criteria.

This information is declarative and does not engage the responsibility of
the Tourist Office.

If you have any queries we invite you to contact directly with our
Booking Centre (tel: +33 (0)4 79 00 79 79 -

reservation@lesmenuires.com ) so that our holiday experts can make
you the best proposal to suit your needs!

Hébergements / Accommodation

https://fr.locationlesmenuires.com/


Hébergements / Accommodation

Hôtels : 

Résidence : 



Hébergements / Accommodation



Chaque établissement a tout mis en œuvre pour accueillir des personnes à mobilité réduite.
Cependant l’environnement en montagne reste hostile. Il est fortement conseillé de prendre contact

avec l’établissement directement pour traiter au cas par cas de l’accessibilité.

Each establishment has made every effort to accommodate people with reduced mobility. However, the
environment in the mountains remains hostile. We strongly advise you to contact with the establishment on

site to discuss accessibility on a case-by-case basis.

INFORMATIONS ET CONTACTS UTILES
Office de Tourisme Les Menuires

Contact : Marie Fayet
Tél : +33 (0)4 79 00 73 00

https://lesmenuires.com/fr/handitourisme
contact@lesmenuires.com

ouvert tous les jours
de 9h à 12h30 et de 14h à 19h.

Open every day 9am-12.30pm / 2pm-7pm

Appartements: 


